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FUNCTION C: SHOPPING FOR FOOD|

GIVING ORDERS ¢ When you give an order you are using the “imperative” form of the verb.
We have already used several imperatives gaatini e (give me), rooh ¢ 4, (g0), Iff &l
(turn) and leek L1 (Look). )

An imperative verb has three forms:

rooh go (to a man) CSo
roohi go (to a woman) S
roohu go (to a group) o= 9

Note that giving orders is often necessary. As in English however, it is not polite. Here are
some more useful orders:

tas aal | ta g a (la-hoon) come(here) (osd) 25 / b
haat bring here ola
jiib bring here ca
khud take A
gaati (-ni...) give (me...) (L“,_‘_)L?Ja_:
warji (-ni...) ! farfi (-ni) show (me..)  (A)ard /(o )envs
stanna wait o ) L;:‘.u.l
énmshi! go away! P I

1. Listen to the instructions and fill in the missing words.

“I-huniik w P IC PO

lé-kiaah w él-gaaruus la-hoon. O pusa Bl o LS
él-qadaruus c o B
{é-kicab. N

WEIGHT MEASUREMENTS ¢ Have you ever been confused about the fluctuation of prices
quoted for fruit and vegetables? This might just be seasonal variation or it might be that
sametimes the price is per kilo and sometimes per 200 grams, or

weriyye 200g Ll

IT’S JUST THE THING e¢ Shop keepers are very keen to help vou find what you are looking
for in their shop. A phrase you will often hear is

pala kiifak (to a man) i< e
gala kiffek (to a woman) _Lq_:S e
g ala kiffkon (to a group) SaS e

FEITS

which means “This will be to your liking”, “It’s just what you want” or even “I'm sure you' 1l
like this”. This expression is also be used amongst friends to mean “whatever vou like”. This
use however, is very casual.
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IT’S NOT FRESH e¢ Useful adjectives when shopping for fruit and vegetables are

mémitaaz, mértaaze excellent 3y les « 5lies
taaza fresh 350
zarilf, zariife good (quality) L—da,l
anzuls , Manzuus d ratten, spailed - & 93
mg dffen, mg affne mouldy L (ana

| MEAN... =¢ Another expression you will often hear is yagni... San. It can mean “Imean..”,
“you mean..”, “sort of...” or “so-so” depending on the situation and the tone you use.

2. Listen to the conversation and fill in the missing words. Then answer the questions.

A yagatiik él-p aafiyye. abdlelilaas ]
B <
st bétriidi madaarm? S <a|_x_= (s i s
A kiif élkhédra él-yoom? g (:»\5_3J I3 2l (2 < [
B mdlaam, . plas -
A b- él-kuusa él-yoom? SapnllLupSIh ol .y ]
B kamkilo bétriidi? JPRERS TR G
A lahzal awwal | b-gaddeesh ? § s oJ gl 14aal j
B nuughaali b-_ leeralé-womiyye., L3411 3,00 ‘gJLé e o
A yagni, _ leera él-kilo?! PV | i SN (A j
mén mbaareh ¥ -ktiir! i sl e
maa filk traggiini?  can’t you give me adiscount ¢ g—.‘:“l el
B bass mémshaanek _____ leera. justforyou 3ol elliie e o
A maashi... killiyeen kuusa,  LwsS oalS e cale ]
B ¢ alaraasi.shu béwriidi gheero? To o gy 5k .L“,_‘JfIJ sl <
A pandak freez? s daie ]
B lawallah, iy o
men shwaye khalas. they’ ve just run out N PPN PO S
£ anna méshmosh ktiir. s Diadia Liate j
A . da shukran, Iado— o
él-as’ila: ALY
a. ween éz-zbuune? zbuun, zabacyen customer (b5 o500 S a3 g
b. kif él-khédra? SR -S| RSN

c. b-l-aakhiir, b-gaddeesh kiilo él-kuusa?

Lyl HLS iy 2V
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3. Read this list and then write the Arabic for each item under its picture.

beed, beedacnt
mafuun snaan
dawa, édwye
kiis, kvacs
rézz
C.sm?é ]
mel’h
gélbe, g élab
baskoot
kreem
thiin
haliib
{aban, labne

toon

ganiine, ganaani
haliib
kétshaab
khall
zeet (zeetuun)
martabaan, -aat
gatramiiz, -aat
g asal

magquud, mrabba

rébb-, miyyet- (banadoora)

baakeet, -aat
zébde

tanake, -aat

zeet (zeetuun)

réghilf, érghfe

khéb'z
qéts a, gétag
shagfe, shiga

jébne
kiilo

jébne

sékkar

sandutry, sanadiiz

an egg, eggs
toothpaste
medicine
bag
rice
lentils
salt

packet, box, tin, can
biscuits
cream
flour
milk
yvogurt, yogurt (drinking)

tuna

bottle
milk
tomato sauce
vinegar

(olive) oil

Ql_\_‘.ul Oears

H_JJJI M;IJJ
LS oS

50

e

jar ol = ol e
honey Je
]am Lﬁ_’:‘ﬁ :JJ_E.,_A
(tomato) paste (35505) Lo e~y

packet ol = well
butter XS

large tin el — s

(olive) oil
loaf
bread

plece

plece
cheese

kilo
cheese

sugar

large box
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wergivye, wadag 200 g Gly sy
heel cardamon Joa
érfe cinnamon 43,3
bénn coffee beans u—'
zanjabiil ginger Joaal
félfel pepper Jals
zbiib raising o)
ag sfor saffron Suae
sérsem sesame seeds s
bhaaraat spices Y Iy
looz almonds S
kaajuei cashews sl
féstog ¢ abiid peanuts daie 3hwd
snocbar pinenuts BEYRIPN
féstony halabi pistachios =l s
jooz walnuts ) S
khédar vegetables B2
khasse alettuce (f) LA

kilo kilo RYEKS
halyuun asparagus Oumla
faasuulivve khadra green beans (f) | A H;J sals
jazar carrots EREN
déra corn (T} 3,4
kuusa courgettes, zucchinis Lo o<
khiyaar cucumbers oba
beeténjacn eggplants, aubergines olaan
fuum garlic pss
fet’r mushrooms a3
basal ohions Joas
bazaclya peas Ll 5
fleefle (kiadra, hamra) (green, red) peppers (f) (| aa) yad) Winls
bataata potatoes ol
yagtiin pumkin el
béndoora tomatoes By gdia

jérze, jéraz bunch Soa oA
kamy‘és celery JEPRRLS
féjél radishes Jad
sabaanekh spinach -
rithaan basil Olam
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kézbara corriander (f) RS
nag nag mint [y
bagduunes parsley o gl
zag tar thyme ey

Faas, ruus head a9, coml
vakhanea, meaifuuf cabbage (f, m) edla dna
zahra cauliflower (f) 3,45
fawaake fruit i<l g3
ananaase apineapple (f) PR Y
battiikh awatermelon &Jad
battiikh asfar amelon sl C—JJ‘—‘

kilo kilo RYIKS
téffaah apples C (is
méshmosh apricots Saadia
mooz bananas s
karaz cherries 505
balah dates CJA
tiin figs (P
Cénéb grapes e
leerruiuin lemons Ol
bértgaal, bértyaan oranges olas s (JBs o
dérraagen peaches 8l o
njaas pears ualasd
khookh plums T
rémmaan pomegranates QLL o
freez strawberries Sad
lahme meat Laal
Lat m bagar beef BY-NYSN
jacy, jaaje chicken, a whole chicken Lk gk
gédé v breast s
fekhaad drumsticks Jlas
jawacanel wings = o
latf m ghanam lamb gl ‘QJ
fedch'd khaaruyf leg of lamb Bg,la i3
lalfm khanziir pork 230 anl
latm Céje.l veal Joe aal
.Diduun déhne .. without fat - NP
biduun Cadém .. without bones NSRS
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samak fish las
greedes shrimps, prawns PPREYe
sélts aan crab Sldalis
séltaan ébraahiim red mullet paal ol el
lég’z sea bass 4l
musa sole s

i /Y NS

—_

f

AT

o

,

w

l

4. Listen to the conversation and fill in the missing words.

A

wo wm o wm o W

allah yag aftik. shu bétriidi madaam? < <a|_u s i s elaalagy 4|

fii g andak ? S NP
fii! é-yoom ktiir S a2
warjiini... A s

Haddali. . bads

gaatiini iz bétriid, a3l

éaia éeené reclacam. .<a|_u g_\:;.c uJ‘

—_



174 INTEGRATED ARABIC

IT IS WRITTEN... s¢ Destiny plays a significant role in Arab society, no better illustrated than
by the expression “Itis written”. In Arabic, this expression is just one word

rraktuinh (It is) written L.

and can mean “There is nothing vou can do”, “It couldn’t be helped” or “We'll just have to put
up with it”. You can of course use this word literally to ask

gaddeesh moktuub? how much is written §osafs iud

(on the price tag)?

when a price tag has been hand written and is difficult to decipher.

5. Listen to the conversation and fill in the missing words.

™.

—_—

A gaddeesh maktuub ¢ a-l-kiis? §aaSlle Cpnfe Gl

B leera madaarm. oo B ——

Now wo=k with a teache= o= classmate. Take it in tu=ns to ask how much is written on
these items.

{ T galn
e =
\
a \/ b.
ala il
V- WwAe
c d.
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PASSIVE PARTICIPLES e¢ The word maktuub s 35S is a “passive participle”. There are two
types of participles: active and passive. The passive participle is used either as a noun or

adjective or both.

6. Say these passive participles.

myaktuub

mftuuh
mgffiem
g rudf
mawjuud
rmashghrrd
manzuig
mamnug
masmieh
magbuil
ma g quul

majnuun

Can you see the pattern? Write it here (C = a root letter)

(It is) written

(It is) open

(It 15) understood

(It is) known

(It is) present

(It 15) busy, occupied
(It is) rotten, spoiled
(It is) forbidden

(It 1s) permitted

(It is) acceptable

(It is) reasonable

(It 1s) crazy

¢ 5k
pogie
N PRY Y

S s

AR
g gmas
Jeie
Jsdas

RS

7. Listen to these sentences and fill in the missing passive participles.

$enSllle s s

eg gaddeesh maktuub ¢ a-l-baakeet?

a. ana bardaan ktiir,
leesh, él-baab

b. éd-dars 7

c. él-mudiir él-yoom?

d. él-laban

e taswiir b-él-mataar.  photography
f.  tadkhiin hoon? smoking

OPEN AND CLOSED ¢ Note that the passive participle

mgftuh

open

is used to sav a shop is “open” while the active participle

nisakker

is used to say a shop is “closed”.

closed

S Gl B
L
g oyl
T sl oy
ol |
oledls el
LIRY Opdand|
T de
JCOmR
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EXPRESSING AGREEMENT e¢ To agree with someone emphatically vou can say:

sahh that's right N
kallaarmak (-ek) sahh what vou say is right e eLadIsS
sahiih that's right s
mazbuut exactly balia
trmaam exactly 2 L3
€l-hayg mag ak (-ek) you're right clas gall

({2t. you have the right with you)

Or, if you don’t necessarily want to agree but just express vour interest, vou could say

sahiih? really? (is that right?) L e
gan jadd? really? (seriously?) faa e
wallaahi 7 really? Sallly
ma g quul? really? S sdns

8. Listen to the conversation and fill in the missing words. Then answer the questions.

A yagatiik él-g aafiyye. sl el
allah yag agfitk. shu bétriid éstaaz? Calind iy b elaala I
A ween 7 ey
B janb leeko. LN P FY
A ha-l-kiis ktiir sghiir. s B K j
maa fii g andken kits oS Saie o2 Le
mén haada? Slaa e
B law allah. bass haada las s all gy o
ahsarn b-él-belad, VN | I P
A maashi. b-gaddeesh kiis 7 S LS aad sale T
leera éstaaz. Ghw il o
A pafwan bass maktuub oS s Tsae 7
ga-l-kils . — Sl
B warjiini... P S
scthiih, éstaaz. Al (s
sahh wélla ghalat? $lali ¥y pa
a. éz-zbuun g and él-lahhaam. .<a|A_|_|| e Goaa il
b.  ha-i-kiis ckbar kiis rézz b-éd-dékkaan. OEUL 5y S ST LS s

c.  hagy ér-rézz 250 leera, Bod Yoo 5 I GA



